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ANOINTING OF THE SICK  
UNCIÓN A LOS ENFERMOS   

XỨC DẦU BỆNH NHÂN 
 

Please, see your parish priest 
Favor de ver a su sacerdote 

Xin gặp linh mục trước hoặc sau Lễ  
 

CONFESSIONS / CONFESIONES / GIẢI TỘI 

English - Saturday 3:30 pm  
Tiếng Việt - Thứ bảy 5:00 pm 

Español  - Sábado 6:30 pm  
 

PARISH OFFICE HOURS 
HORARIO DE OFICINA  

GIỜ VĂN PHÒNG 
 

Tuesday - Friday  
10:00 am – 5:00 pm   

Saturday Closed 
 

EMERGENCY NUMBER / NÚMERO DE 
EMERGENCIA 

408-363-2311 
 

SỐ XỨC DẦU BỆNH NHÂN 
408-363-2310 

 

Over 60 Years of Faith 

PARISH STAFF  
Pastor   
Fr. Andrew C. Nguyen         Ext. 1005 
 

Parochial Vicars   
Fr. Hung Vu          Ext. 1004 
Fr. Pedro Tejeda          Ext. 1008 
Fr. Pedro Perez-Sencion                 Ext. 1006            
 
Office Manager 
Ms. Tam Tran          Ext. 1011 
 
Pastoral Associates 
Deacon Anthony Pham             
Mrs. Araceli Zárate          Ext. 1009 
 
Facilities Coordinator                   
Ms. Angie Nguyen                 Ext. 1003 
 
Catechetical Coordinator   
Sr. Mary Magdalene Trang Nguyen       1010 
 
Finance Office            
Mr. Anton Vu           
 

Administrative Assistants   
Mrs. María Socorro Alonso          Ext. 1001 
Sr. Sugar Duong Vo          Ext. 1002 
Mrs. Olga Gómez      

CHAPEL OF THE DIVINE MERCY 
Open for Adoration to the Blessed  

Sacrament and silent prayer  

Every day from 9:30 a.m. - 6:30 p.m. 
“Whoever wishes to be my follower 
must deny his very self, take up the 
cross each day, and follow in my 

steps.”  - Luke 9:23 

Sunday, March 22, 2026 



FIFTH SUNDAY OF LENT (Year A) -  March 22, 2026 
Today’s Gospel Reflection: John 11:1-45  

A friend of mine wrote an imaginative reflection on the raising of Lazarus that caught me off guard. She 
proposed that when Jesus called Lazarus from the tomb, the man was not joyful but angry and annoyed. Af-
ter so much suffering, maybe death felt like a release. He had finally escaped the pain. And then, suddenly, 
Jesus’ voice cuts through the silence: “Lazarus, come out!” (John 11:43) The light stings his eyes. The 
pain returns. And now he is dragged back into a world that had broken him. 
 

It startled me at first, but the more I sat with it, the more it made sense. Sometimes, people do not want to be 
raised. Not at first. Think of those in the grip of addiction, despair, or numbness. The tomb can feel safer than the risk of living 
again. Yet Jesus, moved by the grief and faith of others (Martha, Mary, the community) calls the dead man out. Lazarus obeys. But 
he is still bound, head to foot. Jesus says to the bystanders, “Untie him and let him go” (John 11:44). 
 

That is often how healing happens: slowly, reluctantly. Not just by a personal decision, but through the love and persistence of oth-
ers. Resurrection is not always euphoric. It may begin in protest and confusion and only later turn to gratitude and freedom. But 
Christ’s voice breaks through, anyway. Lenten challenge: Who in your life needs to be called back to life? Pray for them. If that 
person is you, listen for the voice. It is calling even now.  — Father John Muir   ©LPi   

PRAY FOR THE SICK  
OREMOS POR LOS ENFERMOS 

CẦU NGUYỆN CHO BỆNH NHÂN 

Juan Loredo, 
Danny Zúniga, 
Vanessa Zúniga,  
Roberto Zapata, 
Anita Rodríguez, 
Cande Moore, 
Alejandra Aguilar, 
Marcelino Ramírez, 
Baby Martin Borunda, 
J. Fernando Martínez., 
Ramón Verduzco, 
Esperanza Murillo, 
Fr. Héctor Basáñez, 
Fr. Antonio Martín, 
Sean Nguyen, 
Ann Pesek, 
Katie Vu. 

Jeremy Red, 
Amelita Tabique, 
Rafael Ortega, 
George Mayo, 
Maura Lorenzo,  
Evelyn Cedillo, 
Osiris Valtierra, 
Isabel Valtierra, 
Victor Manuel Urzua, 
Andrew Romero, 
Vinh Ly, 
José Gutiérrez, 
Josefina Duque, 
Joe Rapisura,  
Lucille Luong, 
Neida Ríos, 
Eleanor Figueroa, 

J. Oommachen, 
Cecilia Lucas, 
Hortencia Ramos, 
Hanh Mai, 
Niño Fernando Ramírez, 
Ed Figueroa, 
Angie Ordinario, 
Catherine González, 
Gloria Heredia, 
Anastacia Vitug, 
Ana María Ramírez, 
María Arce, 
Leslie Valtierra, 
LuRhe Streb,    
Mariana García, 
Raquel Flores, 
Lia Avila, 

SATURDAY, MARCH 21st, Santa Fabiola; Santa Clemencia; San Nicolás  
9:00 am    For the healing of José Estrada and Humberto Soto  -  Jesús Corral †  
12:15 pm   Por la salud de Isidro M., José Gutiérrez y Humberto Soto 
4:00 pm   Trinh Thi Vu † De Xuan Dinh † Ven Thi Vu † Vinh Van Ly †  
7:00 pm   José Tejeda † Sebastiana Alvarez †  Paulita Muñoz †  
SUNDAY, MARCH 22nd, Fifth Sunday of Lent 
7:00 am   Dominada B. Balleza †  Nicholas Hall † Gilda Senoreses †   
9:30 am       Robert Mendinueto † Melecio Castillo †  Senen Castillo †   
   Dominada B. Balleza † Elvira Castillo †  -   Healing of Paulina Sarabia 
12:30 pm     Luis Martín García † Andrés Jáuregui † Jesús Corral †  Irma Reyes †  
4:00 pm   Trinh Thi Vu † Conrado Escalona Sr.  †  Peter Yen Nguyen †   
7:00 pm   Mariano Soria †  Bernardo Hernández  † Paulita Muñoz  †   
MONDAY, MARCH 23rd, St. Turibius of Mogrovejo, Bishop  
9:00 am       Healing of Jesús Contreras, Mónica García, and Humberto Soto 
   Gilda Senoreses †  Dinh Nguyen † Victoriano González †     
12:15 pm   Viridiana Herrera †  Jesús Corral †     -   Salud de Humberto Soto 
TUESDAY, MARCH 24th, Santa Berta; Santa Catalina de Suecia 
9:00 am   Lianna Solórzano † Quirico Espejo †      - Healing of Jesús Contreras  
12:15 pm   Jesús Corral †  Sacerdotes Asesinados † Niños Abortados 
WEDNESDAY, MARCH 25th, The Annunciation of the Lord 
9:00 am       Thinh Gia Tran †  Joseph Minh Do †       - Healing of Jesús Contreras  
12:15 pm   Soldados Caídos †  Sacerdotes Asesinados †   Niños Abortados †   
    Jesús Corral †   Efraín Padilla †   
THURSDAY, MARCH 26th, San Braulio de Zaragoza 
9:00 am   Silvia Castro † Gilda Senoreses †            - Healing of Jesús Contreras  
12:15 pm   Salud de José Estrada, Rosa Reyes y Humberto Soto 
   Benita Hernández † Jesús Corral †  Benjamín Centeno †  
FRIDAY, MARCH 27th, San Narses; San Ruperto 
9:00 am       Healing of Jesús Contreras  
12:15 pm   Sacerdotes Asesinados †  Niños Abortados †  Soldados Caídos †   
   María Teresa Morales † Victoriano González † 
7:00 pm   Por la Paz del Mundo. Por los Inmigrantes. Por las Vocaciones 
   Sebastiana Álvarez  † José Tejeda † 

Sunday: Ez 37:12-14/Ps 130:1-2, 3-4, 5-6, 7-8/Rom 8:8-11/ 
               Jn 11:1-45 or 11:3-7, 17, 20-27, 33b-45  
Monday: Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 or 13:41c-62/ 
 Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6/Jn 8:1-11 
Tuesday: Nm 21:4-9/Ps 102:2-3, 16-18, 19-21/Jn 8:21-30 
Wednesday: Is 7:10-14; 8:10/Ps 40:7-8a, 8b-9, 10, 11/ 
 Heb 10:4-10/Lk 1:26-38 
Thursday: Gn 17:3-9/Ps 105:4-5, 6-7, 8-9/Jn 8:51-59 
Friday:  Jer 20:10-13/Ps 18:2-3a, 3bc-4, 5-6, 7/Jn 10:31-42 
Saturday: Ez 37:21-28/Jr 31:10, 11-12abcd, 13Jn 11:45-56 

Pray for Our Departed and Their Families   
Oremos por Nuestros Difuntos y sus Familias 
Cầu cho những người đã khuất và gia đình họ 

Eladio Cruz, Isabel Cárdenas, Hoa Xuan Tran,  
Thinh Gia Tran, Minh Do, Patricia Jáuregui, 

Josefina Bonilla, Petra Arancelia, Gilda Senoreses, 
Ricardo Castro, Hanh Huu Lam, Avelardo Medina, 

Jennifer Diep Thi Ma, Man Thi Do, Mary Ann Black, 
Guadalupe Mercado, Bui Doan, Vu Hong Thi,  

Dominick  Galicia, Benjamín Centeno. 

 
 
 
 
Our Goal……………………………………….$     22,000.00 
 

Sunday, March 15….….……..………….…….$     23,267.00 
Liturgy Fund….……………..……..………...…$       8,799.00 
 

Thanks to your generosity, we’ve exceeded our weekly  
collection goal! Thank you for your continued support and 

faithfulness. 
 

Your support helps us reach our goal and keep up with the 
parish’s financial commitments. 

Daily Mass Readings 



We kindly invite each family to prayerfully consider a gift of 
$500 payable over 10 months. With your support, our parish 
can continue to grow in dedication, joy, and unity, making 
God’s presence visible in our community. Thank you for your 
generosity and support. 

 

The Annual Diocesan Appeal (ADA) in the Diocese of San 
José is a yearly fundraising campaign that supports the mis-
sion of the local Church throughout Santa Clara County. 
 
Its purpose is to gather resources to fund shared ministries, 
programs, and services that benefit all parishes and the wider 
community, especially in areas that a single parish might not 
be able to support on its own.  
 

Please note that this year the Diocese of San Jose did not 
send pledge envelopes. Kindly use a white envelope and in-
clude your name, address, phone number, and the amount you 
are pledging.  

Week # 1 
Abel Barrera Rivera 
An Bui 
An Pham & Vinh Nguyen 
Anna Tran Thi Ngam 
Anonymous 
Anthony Nguyen 
Binh Van & Thoa Nguyen 
Bui Dinh & Hoang Thi Hao 
Ca Cao Hoang 
Cao Vu & Mau Doan 
Cecilia Gutierrez & Antonio  
                Quintero 
Chung Nguyen & Tuong Bui 
David & Teresa Nguyen 
Dcn Anthony Diem Pham &  
 Hue Do 
Dcn Nhut Ho & Dung Nguyen 
Duong Han 
Felix Alvarez 
Francisco Mai & Nhung Dang 
Frank Pham 
Gat Bui 
Gioan Do Thanh Binh 
Hai & Mai Ngo 
Halia Nguyen 
Hanh Duc Nguyen 
Harry & Joanne Nguyen 
Helen Nguyen 
Henry Tran 
Hieu Huynh & Mimi Nguyen 
Hoa Tien Nguyen 
Hoan Pham 
Hoang Ngoc Bich 
Hue Hoang 
Huong Nguyen 
Jose & Vicenta Flores 
Joseph Thanh Trinh 
Juan & Maritza Duarte 
Kathy Nguyen 
Kathy Nguyen & Long Chuc 
Khoi Nguyen & Bich Hoang 
Lam Tran & Thi Nguyen 
Lan Pham 

2026 Annual Diocesan Appeal (ADA) 
Our parish thanks you in advance for 

your generosity!   
 

ADA PARISH GOAL: $365,435  
TOTAL CONTRIBUTIONS: $60,330 
NUMBER OF CONTRIBUTORS: 81 

Linh-Quyen Mata 
Long Nguyen & Thuy Dang 
Mai Bui 
Mai Nguyen 
Maria Guadalupe Fuentes 
Maria Luisa Nungaray Luevano 
Maria Nguyen Thi Coi 
Mariaelena Enrile 
Michael & Juliet Nguyen 
Mindy Pham 
Minh Quang Do & ThuTrang 
 Thi Tran 
Ngo Diem 
Nicolas & Liliana Hernandez 
Paul & Mai Le 
Pham Thanh Nhan & Nguyen 
 Thi Mai Ninh 
Quang Vu & Hang Nguyen 
Robert Draminski, Jr 
Ryan Nguyen & Qui Dao 
Sally Tran 
Sen Pham 
Son N Nguyen 
Tam Ngo 
Tessie Collado 
Thanh Le & My Hanh Nguyen 
Thanh Nguyen 
Thanh Peter Nguyen 
Thao Nguyen 
That Le 
Thi Huong Do 
Thu & Thuy Vu 
Thuy Vu 
Toan Vo 
Tracy Thu Truc Tran 
Tram Nguyen 
Tran & Huong Nguyen 
Tuan Dinh & Dan Nguyen 
Victoriano Romero 
Vietnamese American Commu-
nities Charity 
Vuong & Vy Nguyen 
Xuyen Nguyen 

SAINT MARIA GORETTI CATHOLIC CHURCH  
MASS SCHEDULE AND PRESIDERS  

March 28 & 29, 2026 

Language Mass Time Presider 

ENGLISH 
 
 

Monday—Friday 9:00 am 
Wednesdays  OLPH  
Novena 
 

 
 

 Saturday 9:00 am 
 

Fr. Pedro P. 

 Saturday 4:00 pm 
 

Fr. Hung 

 Sunday 6:45 am 
 

Fr. Pedro P. 

Livestream 
 

Sunday 9:30 am 
 

Fr. Pedro P. 

 
Sunday  4:00 pm 
 

Fr. Andrew 
 

TAGALOG 
 

First Friday of the Month 
7:00 p.m.  

   

ESPAÑOL Lunes a Viernes 12:15 pm   

 
Viernes solamente  
7:00 pm  

 
Sábado 12:15 pm 
 

Padre Pedro P. 
 

 
Sábado 7:00 pm 
 

Padre Pedro T. 
 

 
Domingo 12:30 pm 
 

Padre Pedro T. 
 

 
Domingo 7:00 pm 
 

Padre Pedro T. 
 

   

VIETNAMESE 
 

Mon-Fri 10:00 am 
Mon-Fri   6:00 pm  

 
Saturday 10:00 am - Shine 
 

Fr. Andrew 
 

Livestream 
 

Saturday 5:30 pm 
 

Fr. Andrew 
 

 
Sunday 8:00 am 
 

Fr. Andrew 
 

 
Sunday 9:30 am - Patio 
 

Fr. Hung 
 

 
Sunday 11:00 am 
 

Fr. Andrew 
 

 
Sunday 2:30 am 
 

Fr. Hung 
 

 
Sunday 5:30 pm 
 

Fr. Hung 
 

Misa  
Adicional 

Domingo 12:00 pm 
Capilla Vietnamita 

Padre Pedro P. 
 

PALM SUNDAY   -   DOMINGO DE RAMOS   
Chúa Nhật Lễ Lá 



 
 
Sunday, March 22, 2026 
 

Dear Families and Friends,  
 

I would like to share the Lenten Message of the Holy Father, Leo XIV (Part III) 
 

“Listening and Fasting: Lent as a Time of Conversion” 
 

Dear brothers and sisters, 
 
Together 
 
Finally, Lent emphasizes the communal aspect of listening to the word and fasting. The Bible itself underlines this 
dimension in multiple ways. For example, the Book of Nehemiah recounts how the people gathered to listen to the 
public reading of the Law, preparing to profess their faith and worship through fasting, so as to renew the covenant 
with God (cf. 9:1-3). 
 
Likewise, our parishes, families, ecclesial groups, and religious communities are called to undertake a shared jour-
ney during Lent, in which listening to the word of God, as well as to the cry of the poor and of the earth, becomes 
part of our community life, and fasting is a foundation for sincere repentance.  In this context, conversion refers 
not only to one’s conscience, but also to the quality of our relationships and dialogue. It means allowing ourselves 
to be challenged by reality and recognizing what truly guides our desires — both within our ecclesial communities 
and as regards humanity’s thirst for justice and reconciliation. 
 
Dear friends, let us ask for the grace of a Lent that leads us to greater attentiveness to God and to the least among 
us. Let us ask for the strength that comes from the type of fasting that also extends to our use of language, so that 
hurtful words may diminish and give way to a greater space for the voice of others. Let us strive to make our com-
munities places where the cry of those who suffer finds welcome, 
and listening opens paths towards liberation, making us ready and 
eager to contribute to building a civilization of love. 
 
I impart my heartfelt blessing upon all of you and your Lenten jour-
ney. 
 

- Pope Leo XIV      
                     

Fr. Andrew C. Nguyen 
Pastor 

CATHOLIC TRIVIA - CHRISM MASS - THE HOLY OILS 
Question: What is the meaning of the Chrism Mass? 
 

Answer: Traditionally celebrated on Holy Thursday, the Chrism Mass can also occur during Lent 
near Holy Week. Three oils are blessed for use in the diocese, and priests and the bishop publicly 
renew their commitment to service. 
 

The three oils are the Sacred Chrism, Oil of Catechumens, and Oil of the Sick. 
 
SACRED CHRISM - consecrated by the bishop at the Chrism Mass with balsam, giving it a dis-
tinctive fragrance symbolizing the “aroma of Christ” (CCC 1294). It is used to anoint the newly 
baptized, candidates for Confirmation, priests, and bishops at ordination, as well as in church and 
altar dedications. Anointing with Chrism calls the baptized to the threefold ministry of priest, 
prophet, and king. 
 

OIL OF  CATECHUMENS. The Oil of Catechumens is blessed by the bishop at the Chrism Mass.  Children and adults preparing 
for the Sacrament of Baptism are anointed with this oil as a preparation for the life in Christ that awaits them in baptism.  It is used 
as a source of strength to renounce sin and the devil.    
 

OIL OF THE SICK. The Oil of the Sick is blessed by the bishop at the Chrism Mass.  It is used to anoint the elderly and those 
suffering from serious illness so that they might find healing and strength through the Sacrament of Anointing of the Sick.   
 

In the second part of the Chrism Mass, priests renewed their ordination promises before the faithful, pledging to follow Christ, 
faithfully serve the sacraments, and care for souls. The bishop also renewed his commitment to the Diocese.  



HEALTH CORNER 
Daily Weight-Loss Tips: Include protein in every meal. Fill half 
your plate with vegetables. Drink water before eating. Limit 
sugary drinks. Walk 30 minutes daily. Avoid late-night eating. 
Use smaller plates. Snack on nuts, fruit, or veggies. Sleep 7–8 
hours. Track meals or calories. 

SMILE! 
—I asked my girlfriend when her birthday was. She said “ 
March 1st” . So, I marched round the room and asked her again. 
—Did you know that March has one of the richest  
 zodiac signs? 
They are million-Aries 

CHURCH CLEANING 
MINISTRY 
Thursday, March 26 
3:00 p.m. – 5:00 p.m. 
 

Help us care for our sacred 
space! 
We're looking for volunteers to 
assist with polishing furniture and cleaning the pews. 
Bring old shirts to repurpose as cleaning cloths, every little bit 
helps! 
· This ministry meets on the last Thursday of every month. 
· No registration required—just come and lend a hand! 

Your time and service are truly appreciated! 

THE ANNUNCIATION OF 
THE LORD 

March 25 
“Behold, I am the handmaid of the 

Lord. May it be done to me according 
to your word. ~Luke 1:38 

 
Today’s celebration of the Solemnity 
of the Annunciation of the Lord re-
calls the historical event of the Angel 
Gabriel appearing to the Virgin Mary, 

as found in Luke 1:26-38. It also celebrates the Church’s faith in 
the underlying reality that took place at that moment in time. 
 

It celebrates the Incarnation, making this solemnity not only a 
Marian solemnity, but first and foremost a Christological one. 
Though Christmas commemorates the birth of Christ, the An-
nunciation commemorates the Incarnation within the womb of 
the Blessed Virgin Mary. 

Spring Awakens 
Blossoms bloom, the sun shines bright, 

Birds return with songs of light. 
Gentle rains and skies of blue, 

Spring awakens life anew. 

EASTER TRIDUUM 

THURSDAY,  APRIL 2 - HOLY THURSDAY 
NO 9:00 a.m. Mass 
5:00 p.m. Evening Mass of the Lor’s Supper 
Followed by Adoration of the Blessed Sacrament out-
doors at the Stage until midnight 
 
FRIDAY, APRIL 3 - GOOD FRIDAY  
NO 9:00 a.m. Mass 
4:00 p.m. Good Friday Liturgy of the Lord’s Passion 
9:00 p.m. Jesus Tomb Veneration (outdoors @ the 
Stage) 
              
SATURDAY, APRIL 4 - EASTER VIGIL 
No 9:00 a.m. and 4:00 p.m. Masses 
NO Confessions 
4:00 p.m. - Easter Vigil 
 

All parishioners are invited to join to-
gether and ring in the Glory of Easter! 

 

¨ As the church gathers full of excite-
ment in darkness at the Easter Vigil, we light a new 
fire and a great candle (Paschal Candle)  that will 
make the night bright for us. 

 

¨ We listen some of the most powerful Scripture stories 
of salvation history. 

 

¨ We witness as the Elect are baptized and anointed, 
and we renew our own Baptism. 

 

¨ As a community, we celebrate the Easter Eucharist 
and begin our Fifty Days of rejoicing! 

 

Please bring bells from home to ring during the Gloria 
on this most Holy of Nights! 

 

SUNDAY, APRIL 5 - EASTER SUNDAY 
Sunday 6:00 a.m. (Salubong)  
Sunday 6:45 a.m. Mass 
Sunday 9:30 a.m. Mass 
Sunday 4:00 p.m. Mass 

The glorious season of Easter time will 
soon be here! 

The parish Liturgical Environment Committee is looking forward 
to preparing a beautiful and joyful Easter season environment for 
our church with your financial assistance.  
 

The committee is kindly requesting monetary donations for East-
er plants be made using the special flower donation envelopes.  
Your generosity is appreciated! 

Please place envelopes in the collection baskets  
through March 29.      

It’s official!! 
 Our Saint Maria Goretti  

Parish Festival 
will take place on 

August 21, 22, & 23, 2026 
More details to follow! 



TRIVIA CATÓLICA - MISA CRISMAL 

Pregunta: ¿Cuál es el significado de la Misa Crismal? 
 

Respuesta: Tradicionalmente, la 
Misa Crismal se celebra el Jueves 
Santo, aunque también puede hacer-
se en Cuaresma cerca de Semana 
Santa. En ella se bendicen los tres 
óleos para la diócesis y los sacerdo-
tes, junto con el obispo, renuevan 
su compromiso con el servicio 
sacerdotal. 
 

Los tres óleos son: el Santo Crisma, el Óleo de los Catecú-
menos y el Óleo de los Enfermos. 
 

SANTO CRISMA – consagrado por el obispo en la Misa Cris-
mal con bálsamo, lo que le da un aroma distintivo que simboli-
za el “olor de Cristo” (CIC 1294). Se utiliza para ungir a los 
recién bautizados, a los candidatos a la Confirmación, a los 
sacerdotes y obispos en su ordenación, así como en la dedica-
ción de iglesias y altares. La unción con el Crisma llama a los 
bautizados al ministerio triple de sacerdote, profeta y rey. 
 

ÓLEO DE LOS CATECÚMENOS – bendecido por el obispo 
en la Misa Crismal. Niños y adultos que se preparan para el 
Sacramento del Bautismo son ungidos con este óleo como pre-
paración para la vida en Cristo que les espera en el bautismo. Se 
utiliza como fuente de fortaleza para renunciar al pecado y al 
demonio. 
 

ÓLEO DE LOS ENFERMOS – bendecido por el obispo en la 
Misa Crismal. Se utiliza para ungir a los ancianos y a quienes 
padecen enfermedades graves, para que puedan encontrar sana-
ción y fortaleza a través del Sacramento de la Unción de los 
Enfermos. 
 

En la segunda parte de la Misa Crismal, los sacerdotes re-
novaron sus promesas de ordenación ante los fieles, compro-
metiéndose a seguir a Cristo, servir fielmente los sacramentos y 
cuidar de las almas. El obispo también renovó su compromiso 
con la diócesis. 

TALLER PARA COROS 
 ¡Atención Ministerio de Música!  

Nuestra Parroquia de Santa María Goretti 
te invita a asistir a un Taller de Música 

 

“Canta, Ora y Fórmate” 
24 y 31 de marzo 

 a las 7:00 pm 
 Salón Sullivan / patio 

 

 ¡No te quedes fuera! 
 ¡Crezcamos juntos en nuestro  

ministerio!  
 

No es necesario inscribirse 
previamente; simplemente presentarse. 

CATHOLICS AT THE CAPITOL 
March 25 @ 10:00 am - 2:15 pm 

Join California’s Bishops and Catholics from throughout the 
state for a day of prayer, worship, and advocacy on Wednesday, 
March 25, 2026. On the Feast Day of the Annunciation, Catho-
lics from across California will gather at the State Capitol to 
ignite a faith that serves—a faith rooted in prayer, alive in com-
munity, and expressed through action for the common good. 
Learn more & register: www.cacatholic.org/capitol. 
Schedule 
10:00 AM – 10:45 AM  
Rally at Cathedral Plaza 
10:45 AM-11:45 AM 
Rosary procession around State Capitol Building returning to 
Cathedral 
12:10 PM 
Mass 
Celebration of Mass by Bishop Jaime Soto at Cathedral of the 
Blessed Sacrament 
1:15 PM 
Lunch and Legislative Office Drop-Ins 
Grab lunch at a nearby restaurant and/or head over to the Capi-
tol Swing Annex to visit your legislators offices 

POST YOUR AD IN OUR WEEKLY BULLETIN!! 
The support of Your Business is Greatly Appreciated 

It is the support of the business community that helps to make 
our church thrive. Please consider purchasing a print and/or 
digital ad as your participation makes our bulletin successful, 
and you attract customers! 
Jose S. Altamirano, Advertising Sales Executive 
P (800) 950-9952 Ext. 2118  - C (916) 295-4810 
Email: jaltamirano@4lpi.com  -  www.4LPi. com 

PRIMAVERA 
Flores brotan, el sol brilla, 
el aire canta y maravilla. 

Mariposas vuelan sin cesar, 
la primavera nos viene a alegrar. 



Domingo 22 de marzo, 2026 
 

Estimadas Familias y Amigos: 
 

Me gustaría compartir el Mensaje de Cuaresma del Santo Pa-
dre, León XIV (Parte III). 
 

"Escuchar y ayunar. La Cuaresma como tiempo de conversión" 
 

Queridos hermanos y hermanas:  
 

Juntos 
 

Por último, la Cuaresma pone de relieve la dimensión comunitaria de la escucha de la Palabra y de la práctica del 
ayuno. También la Escritura subraya este aspecto de muchas maneras. Por ejemplo, cuando narra en el libro de 
Nehemías que el pueblo se reunió para escuchar la lectura pública del libro de la Ley y, practicando el ayuno, se 
dispuso a la confesión de fe y a la adoración, con el fin de renovar la alianza con Dios (cf. Ne 9,1-3). 
 

Del mismo modo, nuestras parroquias, familias, grupos eclesiales y comunidades religiosas están llamados a reali-
zar en Cuaresma un camino compartido, en el que la escucha de la Palabra de Dios, así como del clamor de los po-
bres y de la tierra, se convierta en forma de vida común, y el ayuno sostenga un arrepentimiento real. En este hori-
zonte, la conversión no sólo concierne a la conciencia del individuo, sino también al estilo de las relaciones, a la 
calidad del diálogo, a la capacidad de dejarse interpelar por la realidad y de reconocer lo que realmente orienta el 
deseo, tanto en nuestras comunidades eclesiales como en la humanidad sedienta de justicia y reconciliación. 
 

Queridos hermanos, pidamos la gracia de vivir una Cuaresma que haga más atento nuestro oído a Dios y a los más 
necesitados. Pidamos la fuerza de un ayuno que alcance también a la lengua, para que disminuyan las palabras que 
hieren y crezca el espacio para la voz de los demás. Y comprometámo-
nos para que nuestras comunidades se conviertan en lugares donde el 
grito de los que sufren encuentre acogida y la escucha genere caminos 
de liberación, haciéndonos más dispuestos y diligentes para contribuir a 
edificar la civilización del amor. 
 

Los bendigo de corazón a todos ustedes, y a su camino cuaresmal. 
     - Papa León XIV      
Padre Andrew C. Nguyen 
Párroco  

QUINTO DOMINGO DE CUARESMA (CICLO A) -  22 de marzo, 2026 
Reflexión al Evangelio de hoy: Juan 11,1-45 

Está por terminar la Cuaresma; un domingo más y estaremos celebrando el Domingo de Ramos. Cuarenta días 
de preparación para la Pascua están por concluir. Hemos acompañado a Jesús que pasó por las tentaciones en el 
desierto; luego subimos con Él al monte de la Transfiguración; fuimos al pozo de Jacob con la mujer samaritana 
y encontramos el Agua Viva; llegamos a la piscina de Siloé y fuimos curados de nuestras cegueras. Y hoy, cele-
bramos el domingo en el que resucitaremos junto con Lázaro.  

La resurrección de Lázaro es un triunfo sobre la muerte. Pero antes de este milagro, Marta, la hermana de Lázaro, sale al encuentro 
de Jesús y, en su diálogo, Él le dice: “Yo soy la resurrección y la vida. El que cree en mí, aunque muera, vivirá” (Juan 11:26). Jesús 
nos hace hoy la misma pregunta que le hizo a Marta: “¿Crees esto?” ¿Qué le respondes tú? ¿Has experimentado algún cambio en tu 
corazón durante esta Cuaresma? ©LPi 

Mensaje de Nuestro 
Párroco 

MISA ADICIONAL – DOMINGO DE RAMOS 
Se informa a toda la comunidad que, debido a la gran afluencia 

de fieles en la Misa de Domingo de Ramos (domingo 29 de 
marzo, 12:30 p.m.), se celebrará una  

Misa adicional a las 12:00 del mediodía 
Domingo 29 de marzo 

Capilla de los Mártires Vietnamitas 
685 Singleton Road, San José, CA 95111 

 

Invitamos cordialmente a todos a participar en esta celebración  
especial y así facilitar una mejor acomodación para todos los  

asistentes. ¡Les esperamos! 
 

Favor de ver el mapa   



¡A SU SALUD! 
LIMON: Combate el cáncer, protege el corazón, controla la 
presión de la sangre, suaviza la piel y detiene el escorbuto 
(deficiencia de Vitamina C). 

¡SONRIA!  
El General dice: ¡Soldado, ice la bandera! 
El Soldado contesta: ¡Pues le quedó muy bonita! 

No. 1374 

Nuestra parroquia les agradece de 
antemano su generosidad! 

 

Invitamos cordialmente a cada familia a 
considerar en oración una donación de 
$500.00, pagaderos en 10 meses. Con 
su apoyo, nuestra parroquia puede se-
guir creciendo en dedicación, alegría y 
unidad, haciendo visible la presencia de 

Dios en nuestra comunidad. Gracias por su generosidad y apo-
yo. 
 

La Campaña Anual Diocesana (ADA) en la Diócesis de San 
José es una campaña anual de recaudación de fondos que apoya 
la misión de la Iglesia local en todo el condado de Santa Clara. 
 

Su propósito es reunir recursos para financiar ministerios, pro-
gramas y servicios compartidos que benefician a todas las parro-
quias y a la comunidad en general, especialmente en áreas que 
una sola parroquia no podría sostener por sí sola. 
 

Esto es lo que apoya ADA: 
Proporciona fondos para ministerios diocesanos como el minis-
terio para jóvenes y adultos jóvenes, la formación en la fe y 
catequesis, el apostolado hispano, los esfuerzos de justicia so-
cial, la formación de líderes y más. 
 

Apoya la formación del clero (incluyendo seminaristas y candi-
datos al diaconado) y la formación continua de los ministros 
ordenados. 
 

Ayuda a las parroquias brindando apoyo operativo y servicios 
esenciales de los que dependen. 
 

Una vez que una parroquia alcanza su meta anual de la ADA, 
cualquier cantidad recaudada por encima de esa meta se devuel-
ve a la parroquia para sus propias necesidades. 
 

En esencia, la ADA es una manera en que los católicos de la 
Diócesis de San José trabajan juntos como buenos administra-
dores, apoyando con oración la misión y los ministerios de la 
Iglesia en nuestra comunidad local. 
 

NOTA: 
Tenga en cuenta que este año la Diócesis de San José no envió 
sobres personalizados. Por favor, utilice un sobre blanco e in-
cluya su nombre, dirección, número de teléfono y la cantidad 
que desea comprometer. 

LLAMADO ANUAL DIOCESANO 2026 
Nuestra meta parroquial de ADA 2026 es $365,435.00 

Este año la parroquia le pide que haga una donación de $500 
por familia pagaderos en 10 meses.  

¡Muchas Gracias! 
 

META PARROQUIAL: $365,435.00 
TOTAL CONTRIBUCIONES: $60,330 

NUMERO DE CONTRIBUYENTES: 81 

LA ANUNCIACION DEL  
ANGEL A MARIA 

25 de marzo 
“He aquí la esclava del Señor; hágase 

en mí según tu palabra”. 
 ~ Lucas 1,38 

 

La celebración de hoy de la Solemni-
dad de la Anunciación del Señor re-
cuerda el acontecimiento histórico de 
la aparición del ángel Gabriel a la Vir-

gen María, como se narra en Lucas 1,26-38. También celebra la 
fe de la Iglesia en la realidad profunda que tuvo lugar en ese 
momento. 
 
Se celebra la Encarnación, por lo que esta solemnidad no es 
solo mariana, sino ante todo cristológica. Aunque la Navidad 
conmemora el nacimiento de Cristo, la Anunciación conmemo-
ra la Encarnación en el seno de la Santísima Virgen María. 

TRIDUO PASCUAL 
JUEVES 2 DE ABRIL - JUEVES SANTOS 
9:00 p.m. La Ultima Cena del Señor 
Seguida de Adoración al Santísimo Sacramento, afuera 
en el Estrado, hasta media noche 
 
VIERNES 3 DE ABRIL - VIERNES SANTO 
12:00 p.m. Santo Oficio de la Pasión del Señor 
8:00 p.m. Santo Oficio de la Pasión del Señor 
9:00 p.m. Veneración a la Tumba de Jesús 
(Afuera en el Estrado)           
 
SABADO 4 DE ABRIL - SABADO SANTO 
NO Misas matutinas. No Confesiones 
9:00 p.m. - Vigilia Pascual 
 

¡Todos los feligreses están invitados a  
unirse a celebrar la Gloria de la Pascua! 

¨ Mientras la Iglesia se reúne llena de emoción 
en la oscuridad de la Vigilia Pascual, encendemos un nuevo 
fuego y una gran vela (Cirio Pascual) que hará brillar la 
noche para nosotros. 

 

¨ Escuchamos algunas de las historias más poderosas 
de las Escrituras sobre la historia de la salvación. 

 

¨ Somos testigos del Bautismo y la Unción de los Elec-
tos y renovamos Nuestro propio Bautismo. 

 

¨ ¡Como comunidad, celebramos la Eucaristía Pascual 
y comenzamos nuestros Cincuenta Días de Alegría! 

 

¡Por favor, traigan campanas para hacerlas sonar  
durante el Gloria en esta Noche Santa! 

 
DOMINGO 5 DE ABRIL - DOMINGO DE  
PASCUA 
Horario habitual de Misas 



THƯ CHA CHÍNH XỨ 
 
 
Chủ nhật, ngày 22 tháng 3 năm 2026 
 
Kính thưa Quý Cụ, Quý Ông Bà và Anh Chị Em: 
 
Tôi xin chia sẻ Thông điệp Mùa Chay của Đức Thánh Cha Leo XIV (Phần III) 
 

“Lắng nghe và Ăn chay: Mùa Chay là thời gian hoán cải” 
 

Anh chị em thân mến, 
 
Cùng nhau 

 
Cuối cùng, Mùa Chay nhấn mạnh khía cạnh cộng đồng của việc lắng nghe Lời Chúa và ăn chay. Chính 
Kinh Thánh cũng nhấn mạnh chiều kích này theo nhiều cách. Ví dụ, sách Nê-hê-mi-a thuật lại cách dân 
chúng tụ họp để nghe đọc sách Lề Luật công khai, chuẩn bị tuyên xưng đức tin và thờ phượng qua việc ăn 
chay, để đổi mới giao ước với Thiên Chúa (x. 9:1-3). 

 
Tương tự như vậy, các giáo xứ, gia đình, hội đoàn và cộng đoàn tu trì của chúng ta được mời gọi cùng 
nhau thực hiện một hành trình trong Mùa Chay, trong đó việc lắng nghe Lời Chúa, cũng như tiếng kêu 
than của người nghèo và của trái đất, trở thành một phần của đời sống cộng đồng, và ăn chay là nền tảng 
cho sự ăn năn chân thành. Trong bối cảnh này, sự hoán cải không chỉ đề cập đến lương tâm của một 
người, mà còn đến phẩm chất của các mối quan hệ và đối thoại của chúng ta. Điều đó có nghĩa là cho 
phép bản thân được thử thách bởi thực tại và nhận ra điều gì thực sự hướng dẫn những ước muốn của 
chúng ta — cả trong cộng đồng giáo hội của chúng ta và liên quan đến khát vọng công lý và hòa giải của 
nhân loại. 

 
Quý bạn thân mến, chúng ta hãy cùng cầu xin ân sủng Mùa Chay giúp chúng ta hướng đến Chúa nhiều 
hơn và đến những người bé nhỏ nhất trong chúng ta. Chúng ta hãy cầu xin sức mạnh đến từ sự kiêng 
khem, cả trong lời nói lẫn hành động, để những lời nói làm tổn thương người khác giảm bớt và nhường 
chỗ cho tiếng nói của họ. Chúng ta hãy nỗ lực biến cộng đồng của mình thành nơi mà tiếng kêu than của 
những người đau khổ được đón nhận, và việc lắng nghe mở ra con đường dẫn đến sự giải thoát, giúp 
chúng ta sẵn sàng và háo hức đóng góp vào việc 
xây dựng một nền văn minh của tình yêu thương. 

 
Tôi ban phước lành chân thành nhất cho tất cả 
các bạn trong hành trình Mùa Chay. 

- Đức Giáo Hoàng Leo XIV  
      
Lm. Phêrô Nguyễn Chí Thông 
Chánh xứ 

 

ĐÓNG GÓP HẰNG TUẦN BẰNG BAO THƯ  
- Kính xin quý ông bà và anh chị em vui lòng sử dụng bao thư đóng góp hàng tuần (nếu có). Trên mỗi bao thư có ghi tên 
và số ký danh (Envelope Number) của mỗi gia đình, giúp văn phòng dễ dàng vô hồ sơ lưu một cách rõ ràng và chính 
xác. Trong trường hợp quý gia đình quên mang theo bao thư khi đến tham dự thánh lễ, vui lòng sử dụng bao thư khác và 
ghi rõ số (Envelope Number) họ tên, địa chỉ và số điện thoại của mình trên bao thư đó.  
 

- Đối với những gia đình đã thay đổi địa chỉ cư trú,  xin vui lòng thông báo cho Văn phòng Giáo xứ để được cập 
nhật lại thông tin.  
- Xin chân thành tri ân tấm lòng quảng đại của quý ông bà và anh chị em trong việc đóng góp xây dựng nhà Chúa.  



Lịch Phụng Vụ Trong Tuần: 
-Thứ Hai, ngày 23/3 - Thánh Turibiô Môgrôvêjô, Gm   
-Thứ Ba, ngày 24/3    
-Thứ Tư, ngày 25/3 - (Lễ trọng) - Lễ Truyền Tin  
- Thứ Năm, ngày 26/3  
- Thứ Sáu, ngày 27/3  
- Thứ Bảy, ngày 28/3  
- Chúa Nhật, ngày 29/3 - Chúa Nhật Lễ Lá  

CHÚC MỪNG THĂNG CẤP HUYNH TRƯỞNG  
 

Giáo xứ chúc mừng đến Các Em sau 
đây đã được đeo khăn Huynh Trưởng 
và Thăng Cấp trong kỳ Tĩnh Tâm 
Huynh Trưởng Eucharistia của Liên 
Đoàn Thánh Gia: 
 

- HSTT Maria-Joseph Huỳnh Kyle 
- HSTT Maria Phạm Thùy Minh Nhật 
- HSTT Maria Đoàn Huy Hảo 
- HSTT Savio Giuse Nguyễn Minh Huy 
- HSTT Giuse Đoàn N. Đăng 
 

Thăng Cấp Huynh Trưởng Cấp 2 Ngành Ấu: 
Tr. Vincentê Trần Nguyên 
 

Cộng đoàn Giáo xứ, chúc mừng tất cả Các Em và hiệp ý 
cầu nguyện cho Các Em luôn được Chúa nâng đỡ, thêm 
đức tin vững mạnh và nhiệt tâm trong hành trình phục vụ.  

ĐÔI NÉT VỀ BA LOẠI DẦU THÁNH 
 

Các Bí tích và Á bí tích của Kitô giáo 
mang ý nghĩa biểu trưng sâu sắc và diễn 
tả sự phong phú về lịch sử và Kinh 
Thánh. Trong cử hành Kitô giáo, có 
nhiều chất hàng ngày được sử dụng đóng 
vai trò là dấu chỉ của những thực tại sâu 

xa hơn nhiều, trong đó, dầu là một trong biểu tượng mang 
tính truyền thống phổ biến và rõ nét. 
Ngày nay, Giáo hội sử dụng ba loại Dầu Thánh với những 
mục đích riêng biệt: Dầu Bệnh Nhân, Dầu Dự Tòng và 
Dầu Thánh. Ba loại Dầu Thánh này thường được giám 
mục thánh hiến trong Thánh lễ Truyền dầu hàng năm. 
 

1. Dầu Bệnh Nhân: Là dầu ôliu được dùng trong Bí tích 
Xức Dầu Bệnh Nhân. Qua bí tích này, Thiên Chúa ban ơn 
nâng đỡ, giúp người đau bệnh có sức mạnh chịu đựng 
bệnh tật , đồng thời mang lại sự chữa lành về tinh thần và 
thể xác theo thánh ý Chúa. Ngoài ra, ơn thánh của việc 
xức dầu đôi khi cũng mang lại sự chữa lành về tinh thần, 
cảm xúc và thậm chí cả thể chất. 
 

2. Dầu Dự Tòng: Là dầu ô liu được Giám mục làm phép 
trong Thánh lễ Dầu, dùng để xức cho người chuẩn bị lãnh 
nhận Bí tích Rửa Tội. Việc xức dầu giúp người lãnh nhận 
có sức mạnh từ bỏ tội lỗi, chống lại ma quỷ, và chuẩn bị 
bước vào đời sống mới trong Chúa Kitô. 
 

3. Dầu Thánh: Là dầu ôliu pha với nhựa thơm (balsam)
được Đức Giám mục thánh hiến trong Thánh Lễ Dầu.  
Dầu tượng trưng cho sức mạnh, và nhựa thơm tượng trưng 
cho “hương thơm của Đức Kitô” (2 Cor 2, 15). Dầu này 
được dùng trong các Bí tích Rửa Tội, Thêm Sức, Truyền 
Chức Thánh, và trong việc cung hiến nhà thờ, bàn thờ. 
Việc xức Dầu Thánh diễn tả ơn thánh và kêu gọi người 
Kitô hữu tham dự vào sứ vụ của Chúa Kitô: tư tế, tiên tri 
và vương đế. 
 

4. Ý nghĩa Thánh Lễ Truyền Dầu: Là Thánh lễ do Đức 
Giám mục cử hành hằng năm (thường vào Thứ Năm Tuần 
Thánh hoặc gần lễ Phục Sinh) để thánh hiến Dầu Thánh, 
làm phép Dầu Bệnh Nhân và Dầu Dự Tòng, dùng để cử 
hành một số Bí tích và Phụ tích. 
- Thánh lễ này cũng tưởng niệm việc Chúa thiết lập Bí 
tích Truyền Chức Thánh, qua đó các linh mục được trao 
quyền phục vụ nhân danh Chúa Kitô. 
- Trong dịp này, các linh mục trong giáo phận quy tụ bên 
Đức Giám mục, biểu lộ sự hiệp thông và cùng lặp lại lời 
hứa khi lãnh nhận chức thánh.  
- Giáo Hội mời gọi cộng đoàn cầu nguyện cho các Giám 
mục, linh mục và tích cực cộng tác trong đời sống đức tin. 
- Các Dầu Thánh là dấu chỉ ơn Chúa ban: thanh tẩy, củng 
cố, chữa lành và thánh hóa đời sống Kitô hữu. 

LAU DỌN, VỆ SINH NHÀ THỜ 
(Vào Thứ Năm cuối mỗi tháng) 
 

 Xin mời các thiện nguyện viên tham gia lau dọn, vệ sinh 
nhà thờ vào Thứ Năm, ngày 26 tháng 03, 
từ 3:00 PM – 5:00 PM, để giữ không gian 
thánh luôn được sạch sẽ, trang nghiêm. Vui 
lòng mang theo vải thun hoặc áo cũ để làm 
khăn lau.  

Ngày 25 tháng 03 
LỄ TRUYỀN TIN 

 

“Thiên Chúa sai sứ thần Gáprien đến một thành miền 
Galilêa, gọi là Nadarét, gặp một trinh nữ đã thành hôn 
với một người tên là Giuse, thuộc dòng dõi vua Đavít. 
Trinh nữ ấy tên là Maria.”(Lc 1,26-27)  

 

Ngay từ giữa thế kỷ thứ 6 ở 
phương Đông và thế kỷ thứ 7 tại 
Rôma, đã có bằng chứng cho 
thấy lễ này được cử hành vào 
ngày 25 tháng 3. Vì lễ này gắn 
liền với Chúa Giêsu và việc 

bước vào lịch sử của Người, nên lịch phụng vụ được sửa 
đổi đã đặt tên lễ này là lễ “Truyền tin của Chúa”, thay cho 
tên gọi phổ biến hơn là lễ Truyền tin cho Đức Maria. Lễ 
trọng Truyền Tin thực chất là một lễ liên quan đến Giáng 
sinh, mặc dù không được cử hành trong Mùa Giáng sinh. 
Chín tháng trước ngày chúng ta mừng Chúa giáng sinh, 
chúng ta mừng kính biến cố Nhập Thể của Người trong 
cung lòng của Đức Trinh Nữ Maria.  

THÁNH GIUSE   
MẪU GƯƠNG CHO CÁC GIA ĐÌNH 

Thánh Giuse là mẫu gương sáng về đời 
sống công chính, vâng phục và thinh lặng. 
Xin Thánh Giuse cầu thay nguyện giúp 
cho mỗi người chúng ta biết sống công 

chính trước mặt Thiên Chúa, biết vâng phục thánh ý Ngài 
và biết lắng nghe tiếng Chúa trong thinh lặng của đời 
sống nội tâm. Xin cho các gia đình hôm nay, giữa một thế 
giới đầy tiếng ồn và vội vã, biết tìm lại sự thinh lặng 
thánh, để từ đó biết nghe nhau hơn, hiểu nhau hơn và 
cùng nhau bước đi trong bình an của Thiên Chúa.  



CẦU NGUYỆN CHO NGƯỜI QUA ĐỜI 
 
Trong niềm tin tử nạn vào Chúa Kitô Phục Sinh, xin cộng 
đoàn Giáo xứ hiệp ý cầu nguyện cho các linh hồn mới qua 
đời:  
 
1. Lê Hạnh Phước 
2. Giuse - Trần Văn Lịch 
3. Anne - Trần Thị Kinh 
 
Nguyện xin Thiên Chúa thương đón 
nhận các linh hồn vào hưởng vinh 
phúc quê trời. Giáo xứ thành kính 
phân ưu cùng toàn thể tang Quyến! 

¨ Ngày 27 đến 29 tháng 03 năm 2026 

Từ 6:00 PM Thứ Sáu đến 4:00 PM Chúa Nhật 
Tại: Jesuit Retreat Center - 300 Manresa Way  

        Los Altos, CA 94022  
Giảng phòng do quý Cha Dòng Tên   

 - Cha Giuse Ngô Văn Chữ  
 - Cha Phêrô Nguyễn Công Chánh  

Giáo xứ kính mời quý cộng đoàn dân Chúa dành những 
ngày cuối tuần đến tham dự khóa tĩnh tâm.  

Xin liên lạc: Thanh Nguyễn: (408) 826 - 9404  
             Dzũng & Mai Nguyễn:(408) 406 - 6881  

 

(Hay có thể gặp trực tiếp)  
Cha Chánh xứ Phêrô Nguyễn Chí Thông 

Cha Phụ tá Gioan Baotixita Vũ Ngọc Hùng 
Để đảm bảo cho sự an toàn, tham dự viên tự lo phương 

tiện di chuyển.  
 

 Mã QR Tiếng Việt                                        QR English                                                          

THÁNH LỄ XỨC DẦU BỆNH NHÂN ĐẦU THÁNG 
 
Vào mỗi Thứ Bảy đầu tháng, lúc 10:00 AM, sẽ có 
Thánh lễ và Xức dầu Thánh tại Đền Thánh Tử Đạo. 
 
Lưu ý: Giáo xứ chúng ta sẽ có thêm Thánh lễ và Xức dầu 
Bệnh nhân vào Thứ Sáu Tuần thứ 3 trong tháng, lúc 
6:00 PM tại Nhà thờ. Kính mời quý Cộng đoàn tham dự, 
đặc biệt các bệnh nhân, người cao tuổi hoặc đau yếu, đến 
tham dự lãnh nhận ơn thiêng liêng và sức mạnh từ Bí tích.   

CHẦU THÁNH THỂ 
* Thứ Sáu Đầu Tháng lúc 6:00 PM 
* Thứ Năm Cuối Tháng  
       Sau Thánh lễ 6:00 PM 
CÁC BÍ TÍCH  
¨ BÍ TÍCH GIẢI TỘI 
       Thứ Bảy - 5:00 PM  
       Xin hẹn gặp quý Cha trước hoặc sau Thánh lễ 
¨ BÍ TÍCH RỬA TỘI 
       Thứ Bảy đầu tháng lúc 11:00AM, tại Nhà thờ 
       Xin ghi danh trực tuyến trên trang web Giáo xứ:     
       www.smgsj.org 
¨ BÍ TÍCH HÔN PHỐI  
      Quý anh chị nào chuẩn bị kết hôn, xin lấy hẹn gặp        
      Cha xứ ít nhất là sáu tháng trước ngày lễ Hôn phối         
      để lập thủ tục và học Giáo Lý Hôn Nhân. 
¨ LỚP DỰ BỊ HÔN NHÂN  
      Xin liên lạc với cô Cathy Dương: (408) 497-7483 
¨ GIÁO LÝ TÂN TÒNG  
       Xin liên lạc với Nguyễn Đạt (669) 255 - 3002 
¨ BÍ TÍCH  XỨC DẦU BỆNH NHÂN 
       Xin liên lạc với quý Cha (408) 363 - 2310 
¨ GIÁO LÝ – VIỆT NGỮ  
      Xin liên lạc với Sơ Thanh Trang: (408) 809 - 9138 
      Email: marym@smgsj.org  

NGẮM NGUYỆN  
TRONG TUẦN MÙA CHAY  
 
 

Thứ Hai, Thứ Tư, Thứ Sáu hàng tuần 
* 5:00 PM - Ngắm nguyện 
* 6:00 PM - Thánh lễ 
Riêng ngày Thứ Sáu có viếng đàng thánh giá tại Parking 
Sola sau thánh lễ. 
 
Viếng Đàng Thánh Giá trong Nhà thờ  
- Thứ Ba sau thánh Lễ 10:00 AM  
- Thứ Sáu trước thánh lễ 10:00 AM  

Ý CẦU NGUYỆN TRONG THÁNG 3 CỦA ĐỨC 
THÁNH CHA LÊÔ XIV - Giải trừ vũ khí và hòa bình – 
Chúng ta hãy cầu nguyện cho các quốc gia tiến tới sự giải 
trừ vũ khí hiệu quả, đặc biệt là giải trừ vũ khí hạt nhân, và 
cho các nhà lãnh đạo thế giới lựa chọn con đường đối 
thoại và ngoại giao thay vì bạo lực.  

TẬP THỂ DỤC CHO NGƯỜI CAO TUỔI  
 

Vào mỗi Thứ Tư hằng tuần lúc 11:00 AM đến 
12:00 PM, tại Hội trường Sullivan. 

KIỂM TRA XE HƠI MIỄN PHÍ 
 
Vào Thứ Tư đầu tiên của mỗi tháng, từ 10:00 AM đến 
2:00 PM, sẽ có dịch vụ kiểm tra xe miễn phí dành cho quý 
vị. Xin vui lòng gặp anh Chương Đoàn tại bãi đậu xe Đức  
Mẹ Guadalupe. 

CHƯƠNG TRÌNH ADA 2026 
 
 Chương Trình Gây Quỹ Thường Niên của Giáo Phận đã 
được bắt đầu. Xin mỗi gia đình quảng đại đóng góp 
là $500 dollar. Giáo xứ xin chân thành cảm ơn.  
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ICare Americas Services
TAX • BOOKKEEPING • PAYROLL • IMMIGRATION • FUNERAL PLAN • NOTARY

LIFE • HEALTH (MEDICAL & MEDICARE) • HOME • AUTO • ANNUITY
Khanh Vu CA License #: 0L43676 | (408) 387-9114 | (408) 387-3343 / (408) 334-6191

2857 Senter Rd., Ste B • San Jose, CA 95111

THANH BINH
AGENCY

INSURANCE
CAR REGISTRATION

NOTARY PUBLIC

Auto • Home • Life • Health
Business • Worker’s Comp.

Instant Renewal Sticker
Title Transfer

	 (408) 406-5254
	 thanhbinhagency.com
	 thanhbinhagency@gmail.com
	 BINH NGUYEN
	 CA License #: DE31438

2459 Alvin Avenue
San Jose, CA 95121

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 4 Family/Friends 	
	                       4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

1105 e william st, san jose

408-580-6663
FREE Estimates ~ Tesla Certified ~ Towing

Thay Kiếng Xe
Do Thuc Auto Glass

1278 Bacchus Dr | S.J., CA 95122

(669) 200-8164  (408) 309-0767
Nearby the Preschool

TEPEKE TRANSMISSIONS
(EL TEPEKE)

Rebuilt & Used
Todas las Marcas y Modelos / All Brands & Models

230 Umbarger Rd • San Jose, CA 95111

408.605.6377 | 669.800.7717

Para que Vayan y Digan
Precios Accesibles! • Affordable Prices!

326 White Oaks Road  
650.644.8499

FREE ESTIMATES

Western Roofing Systems

Like a good neighbor, State Farm is there.

Jacklyn Dinh, Agent  License # 0G87703

520 Lawrence Expy, Suite 309 • Sunnyvale, CA

Office: (408) 702-2602
Jacklyn.dinh.vacgpl@statefarm.com
www.jacklyndinh247.com

HOME • AUTO • BUSINESS • LIFE

CATERING 
RESTAURANT
AUTHENTIC

MEXICAN FOOD
408-713-0408

1520 Alum Rock Ave • San Jose, CA

Scan to Contact Us!

Malena M Bischof
Realtor®/DRE#01510558

Planning on Buying or Selling a Home?
Text/Call (650) 380-0889
Email Malena.Bischof@gmail.com
Learn More http://melsbayarearealestate.com

HABLO ESPAÑOL

• � �Shrines of Alpine Europe with Oberammergau
•  Fatima, Lourdes & Shrines of Spain Pilgrimage
•  Shrines of Northern Italy •  Spiritual Highlights of Italy
•  Holy Land/Jordan
• � �Cruises- Panama Canal, Hawaii, Australia/Asia
•  Easter & Christmas SailingsCST# 2117990-70

Call 860-399-1785 or go to www.CatholicCruisesandTours.com

Oak Hill Funeral Home & Memorial Park
FD 991/COA469

“Here When You Need Us Most”
Compassionate Funeral Care • Peace of Mind through Pre-Planning

Michelle Tu • CA Insurance Lic#:4019925/ Cemetery Lic#:Ces60463 • (408) 649-9333
Linh Chau • CA Insurance Lic#:OF76269/ Cemetery Lic#:Ces45305 • (408) 313-9185

Contact Jose Altamirano
Jaltamirano@4LPi.com
(800) 950-9952 x2610


